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Modelos de colhedoras aplicadas
S5010 E/P

Parabéns!

aVocê acaba de adquirir um produto com a tecnolo-
gia Santal.

As colhedoras Santal são o que há de melhor em
colheita mecanizada de cana de açúcar.

As colhedoras de cana picada S5010 E/P são a
melhor garantia para quem precisa de um equipa-
mento bem projetado para a colheita de cana de
açúcar.

Este manual foi elaborado para proporcionar-lhe as
informações e instruções necessárias para sua utili-
zação correta durante o amaciamento, operação e
manutenção da sua colhedora. Além de apresen-
tar-lhe as normas básicas de segurança e os dados
técnicos referentes as características construtivas
da sua máquina.

Leia o manual atentamente antes de operar a
colhedora pela primeira vez, bem como antes de
executar qualquer serviço de manutenção. Assim
você estará assegurando rendimento e longa vida
útil à máquina.

Ao utilizar a sua colhedora em qualquer circunstân-
cia, você deve sempre seguir todas as leis e regula-
mentos vigentes de seu país, mesmo que estas
não estejam descritas neste manual.

No ato da Entrega Técnica, exija da Concessionária
todas as informações necessárias. Além de dispor
de Peças de Reposição Genuínas, ferramentas
apropriadas e pessoal treinado pela fábrica, a Con-
cessionária Autorizada é a única que oferece Assis-
tência Técnica confiável.

Esta publicação foi elaborada conforme a norma internacional ISO3600 relativa a informação, conteúdo e
apresentação de manuais do operador fornecidos com máquinas agrícolas.

Publicado por Santal Equipamentos S/A Comércio e Indústria,
Ribeirão Preto - São Paulo - Brasil
Código da Publicação: 7500.030.8
Edição: 06/15 Rev 6

Santal Equipamentos S/A Comércio e Indústria.

FIG. 1

FIG. 2
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Senhor proprietário
 
1. Mantenha este Manual em perfeitas condições e apresente-o ao profissional da Concessionária que lhe

atendeu, para que seja anotada a data da Revisão Gratuita.

2. Leia com a máxima atenção o módulo 2 sobre Segurança.

3. A Garantia será válida somente quando o Certificado de Entrega da máquina estiver devidamente registrado
no Departamento de Serviço e Garantia da Santal Equipamentos S/A Comércio e Indústria. Portanto, exija de
sua Concessionária o preenchimento do certificado de Entrega do seu produto.

4. Entrega Técnica será feita por um profissional da sua Concessionária.

       Veja neste Manual as informações gerais e importantes de seu interesse.

– Instruções de Revisão.

– Instruções de Entrega.

– Termo de Garantia.

5. Alterações nos produtos devido a política de constantes melhorias em seus produtos, a Santal
Equipamentos S/A Comércio e Indústria reserva-se o direito de introduzir alterações e aperfeiçoamentos,
sem que isso implique em qualquer obrigação para com os produtos fabricados anteriormente. Da mesma
forma, o conteúdo deste manual encontra-se atualizado até a data da sua impressão e também pode sofrer
alterações, sem aviso prévio.

6. Muitas das ilustrações neste manual foram feitas com tampas, proteções e componentes removidos para
melhor esclarecimento. Porém, jamais opere a máquina desprovido de tais itens.

7. Algumas fotos podem conter detalhes diferentes em relação ao existente na sua colhedora, por terem sido
obtidas a partir de máquinas protótipos ou produtos configurados com acessórios não presentes em sua
máquina.

8. Peças genuínas Santal

A utilização de peças não genuínas pode resultar em desempenho inferior da máquina ou afetar outros
componentes.
A Santal Equipamentos S/A Comércio e Indústria se isentará de qualquer responsabilidade decorrente
da utilização de peças não genuínas. Caso estas sejam utilizadas durante o período de vigência da Garan-
tia, a Garantia da máquina poderá ser anulada.

9. Devido a grande variação nas condições de trabalho, não é possível para a Santal contemplar todas as
instruções detalhadas ou definitivas em suas Publicações, acerca do rendimento ou métodos de utilização
de suas máquinas, tampouco responsabilizar-se por eventuais perdas ou danos que possam ocorrer de tais
declarações ou de qualquer outro erro ou omissão.

Se a máquina for utilizada em condições anormais – como trabalho em águas profundas – consulte sua
Concessionária para instruções especiais. Do contrário, a Garantia poderá ser anulada.
Estas colhedoras são projetadas unicamente para uso em operações agrícolas normais (uso projetado).
Qualquer outro uso não implica em responsabilidade alguma por parte da Santal Equipamentos S/A
Comércio e Indústria: são de responsabilidade exclusiva do usuário.

10. A observância e o cumprimento das condições de utilização, manutenção e reparação estipuladas pela
Santal Equipamentos S/A Comércio e Indústria, constituem-se elementos fundamentais para o “uso
projetado”.

11. Insistimos que estas máquinas sejam utilizadas, mantidas e reparadas somente por pessoas que conhecem
suas características e as respectivas normas de segurança. Por isso, recomendamos que o cliente dirija-se à
Concessionária mais próxima quando surgirem problemas ou dúvidas relacionados com a manutenção e
ajustes.
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1.1 Identificação da sua colhedora

Alguns dos principais conjuntos mecânicos da colhedora são identificados através de uma plaqueta com o
Nº de Série, colocado no momento da fabricação. Anote os referidos números de série nos espaços abaixo.
Sempre que você solicitar à sua concessionária peças de reposição ou informações técnicas, informe os
respectivos números. Observando que as identificações são comuns para as colhedoras equipadas com
pneus e esteiras.

Ao solicitar qualquer informação sobre sua colhedora Santal à Concessionária, tenha sempre em mãos os
seguintes dados:
N° de série do Produto (PIN):  ................................................................
N° de série do motor:  ............................................................................
N° de série da caixa principal:  ...............................................................
Nº de série da caixa do corte de base:  ...................................................
Nº de série da cabine:  .............................................................................
Nº de série da esteira:  ............................................................................
Data da entrega técnica:  ........../............/..............
Nome da Concessionária:  ......................................................................
Endereço:  ...............................................................................................

FIG. 2
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1.2 Adesivos de precaução e segurança

FIG. 3
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1
Localizado nos corte de pontas, indica uma situa-
ção imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 4).

Indica os pontos de travamento da colhedora para
o transporte (Fig. 5). 

Localizados nos divisores de linha, indica uma situ-
ação imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 6).

FIG. 4

FIG. 5

FIG. 6
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aIndica a especificação do óleo hidráulico recomen-
dado para o funcionamento do sistema hidráulico
(Fig. 8).

FIG. 7

FIG. 8
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Indica a especificação do óleo hidráulico recomen-
dado para o funcionamento do sistema hidráulico a
partir do número de série 2013S0037 (Fig. 9).

NOTA: Ao completar o nível de óleo, deverá utilizar o
mesmo óleo hidráulico que já existe na
máquina, nunca complete com óleos
distintos para que não ocorra a
contaminação de todo o sistema.

Localizados nos rolos picadores, indica uma situa-
ção imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 10). 

Localizados nos divisores de linha, indica uma situ-
ação imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 11).

Indica para não efetuar nenhum ajuste ou lubrificação
na colhedora durante seu funcionamento.(Fig. 12).

FIG. 9

FIG. 10

FIG. 11

FIG. 12
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Localizado nos corte de pontas, indica uma situa-
ção imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 13). 

Localizado no elevador, indica uma situação imi-
ninte de ferimentos muito graves ou até mesmo
morte (Fig. 14).

 Localizado no extrator primário, indica uma situa-
ção de ferimentos leves e muito graves (Fig. 15).

Indica os pontos de travamento da colhedora para
o transporte (Fig. 16). 

FIG. 13

FIG. 14

FIG. 15

FIG. 16
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FIG. 17
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Indica a especificação do óleo hidráulico recomen-
dado para o funcionamento do sistema hidráulico
(Fig. 18). 

Indica a especificação do óleo hidráulico recomen-
dado para o funcionamento do sistema hidráulico a
partir do número de série 2013S0037 (Fig. 19).

NOTA: Ao completar o nível de óleo, deverá utilizar o
mesmo óleo hidráulico que já existe na máquina,
nunca complete com óleos distintos para que não
ocorra a contaminação de todo o sistema.

Localizados nos divisores de linha, indica uma situ-
ação imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 20). 

Indica para não efetuar nenhum ajuste ou lubrificação
na colhedora durante seu funcionamento (Fig. 21).

FIG. 18

FIG. 19

FIG. 20

FIG. 21
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Localizado nos corte de pontas, indica uma situa-
ção imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 22). 

 Indica os pontos de travamento da colhedora para
o transporte (Fig. 23). 

FIG. 22

FIG. 23
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aaaIndica a especificação do óleo hidráulico recomen-
dado para o funcionamento do sistema hidráulico
(Fig. 25). 

FIG. 24

FIG. 25
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Indica a especificação do óleo hidráulico recomen-
dado para o funcionamento do sistema hidráulico a
partir do número de série 2013S0037 (Fig. 26).

NOTA: Ao completar o nível de óleo, deverá utilizar o
mesmo óleo hidráulico que já existe na máquina,
nunca complete com óleos distintos para que não
ocorra a contaminação de todo o sistema.

Localizados nos rolos picadores, indica uma situa-
ção imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 27). 

Localizados nos divisores de linha, indica uma situ-
ação imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 28). 

Indica para não efetuar nenhum ajuste ou lubrificação
na colhedora durante seu funcionamento (Fig. 29).

FIG. 26

FIG. 27

FIG. 28

FIG. 29
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Localizado nos corte de pontas, indica uma situa-
ção imininte de ferimentos muito graves ou até
mesmo morte (Fig. 30). 

Localizado no elevador, indica uma situação imi-
nente de ferimentos muito graves ou até mesmo
morte (Fig. 31). 

 Localizado no extrator primário, indica uma situa-
ção de ferimentos leves e muito graves (Fig. 32). 

Indica os pontos de travamento da colhedora para
o transporte (Fig. 33). 

FIG. 30

FIG. 31

FIG. 32

FIG. 33
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2.1 Introdução

O objetivo deste manual é habilitar o proprietário e motorista a operar a colhedora de maneira segura e apro-
priada. Se as instruções forem seguidas corretamente, o equipamento irá trabalhar por muitos anos. A con-
figuração e o ajuste da colhedora na concessionária garantirão que essas instruções de operação e serviço
sejam devidamente compreendidas.

Sempre consulte a concessionária se alguma parte do manual não for compreendida. É extremamente
importante que estas instruções sejam compreendidas e seguidas.

A manutenção diária deve se tornar uma rotina. Mantenha sempre um registro das horas de serviço. Ao soli-
citar novas peças, utilize somente peças originais. A rede de concessionárias fornece peças originais e
poderá lhe dar instruções de instalação e uso. A utilização de peças de baixa qualidade poderá causar danos
sérios ao equipamento.

Recomenda-se que os clientes comprem suas peças de serviço somente de concessionárias autorizadas.
Devido às variações nas condições de operação, é impossível para o fabricante fazer declarações abrangen-
tes ou definitivas em suas publicações, com relação ao desempenho ou métodos de uso de suas máquinas,
ou ainda se responsabilizar por quaisquer dados ou prejuízos decorrentes de tais declarações, erros ou
omissões. Para evitar que a garantia seja invalidada, consulte a sua concessionária para obter instruções
especiais, caso o equipamento venha a ser usado em condições especiais, as quais possam ser prejudiciais
(uso em águas profundas ou em campos alagados, por exemplo). Essas colhedoras foram projetados ape-
nas para aplicações na cana de açúcar (uso apropriado). Qualquer outro uso será considerado irregular.

A Santal não se responsabilizará por danos materiais ou pessoais causados por mau uso. As consequências
do uso indevido do equipamento devem ser assumidas inteiramente pelo usuário. A conformidade e adesão
irrestrita às exigências de operação, serviço e manutenção especificadas pela Santal são fatores essenciais
ao uso apropriado. 

Essas colhedoras devem ser operadas e mantidas somente por pessoal qualificado e familiarizado com as
características do produto, além das regras e normas de segurança (prevenção contra acidentes). Reco-
menda-se que os clientes contatem uma das concessionárias no caso de problemas de pós-venda e para
qualquer ajuste que se faça necessário.

2.1.1 Recomendações gerais

Por que segurança é importante?
1 - Os acidentes incapacitam e podem ser fatais.
2 - Os acidentes representam custos geralmente onerosos.
3 - Os acidentes podem ser evitados.

O presente Manual descreve procedimentos e recomendações de segurança relacionados ao equipamento.
Esta seção do Manual tem a finalidade de assinalar algumas das situações de segurança básicas envolvidas
com sua colhedora, bem como sugestões sobre como evitar situações de risco e acidentes. O usuário
deve, portanto, cercar-se de todos os cuidados e orientações possíveis. Para cada situação de trabalho, há
sempre uma série de cuidados a tomar que seriam impossíveis de ser enumerados neste Manual. A SAN-
TAL não tem a menor possibilidade de fazer um controle direto sobre condições de uso, manutenção ou
reparação a que a máquina é submetida. Portanto, é de responsabilidade do usuário ater-se sempre as práti-
cas adequadas visando a sua segurança e a integridade da colhedora, de outras pessoas ou máquinas exis-
tentes na mesma área de trabalho.
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2.2 Símbolos e termos de segurança

O símbolo abaixo significa: ATENÇÃO! FIQUE ALERTA! VOCÊ PODE ESTAR CORRENDO RISCOS!

O símbolo de alerta de segurança identifica mensa-
gens de segurança importantes em máquinas, pla-
cas de segurança, manuais, etc. Quando você ver
este símbolo, fique alerta para possibilidade de
lesões ou de morte. Siga as instruções contidas na
mensagem de segurança. Sempre que você visua-
lizar uma das palavras e símbolos mostrados
abaixo, utilizados neste Manual do Operador e em
adesivos, você deverá prestar muita atenção nas
instruções neles contidas, uma vez que estão dire-
tamente ligadas à sua segurança pessoal (Fig. 34).

PERIGO!
Indica uma situação de perigo imediato que, se não for evitada, poderá resultar em MORTE OU
LESÕES GRAVES.

ATENÇÃO!
Indica uma situação de perigo em potencial que, se não evitada, poderá resultar em MORTE OU
FERIMENTOS GRAVES.

CUIDADO!
Indica uma situação de perigo em potencial que, se não evitada, poderá resultar em ferimentos
leves ou moderados.

As seguintes palavras e instruções não são diretamente relacionadas a segurança pessoal mas são usadas
ao longo de todo este manual trazendo a você dicas adicionais de operação e serviço deste equipamento.

IMPORTANTE:
Identifica instruções especiais ou procedimentos que, caso não observados rigorosamente, podem resultar
em danos ou destruição da máquina, do processo de operação ou até mesmo de objetos que estejam próxi-
mos a ela.

NOTA: Indica informações adicionais sobre algum assunto ou procedimento que tornará a operação ou o reparo
mais conveniente ou eficiente.

2.2.1 Nota ao operador

É sua responsabilidade ler e compreender a seção de segurança deste Manual antes de operar a máquina.
Você deverá seguir as instruções de segurança que o guiarão, passo a passo, durante todo o seu dia de tra-
balho.
 
Lembre-se de que você é peça fundamental para que a operação da máquina seja segura. Boas práticas de
segurança não apenas o protegem como às pessoas à sua volta. Leia atentamente as práticas de segurança
contidas neste Manual e as inclua em seu programa de segurança. 
Lembre-se que esta seção de segurança foi elaborada especialmente para esta máquina. Siga todas as pre-
cauções de segurança usuais e costumeiras e, acima de tudo - LEMBRE-SE QUE A SUA SEGURANÇA
DEPENDE APENAS DE VOCÊ. VOCÊ PODE PREVENIR ACIDENTES.

FIG. 34
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2.3 Para uma operação apropriada

Para que a colhedora tenha uma operação apropriada, esta deve ser operada por pessoal qualificado e auto-
rizado. Para se qualificar você deverá compreender as instruções fornecidas neste Manual, receber o treina-
mento adequado e conhecer as regras e regulamentos de segurança relacionados ao seu trabalho. Alguns
regulamentos de trânsito determinam que menores de 16 anos, por exemplo, não podem operar máquinas
agrícolas. Em outros locais a lei prevê que só maiores de 18 anos podem fazê-lo. É sua responsabilidade
conhecer tais regulamentos e obedecê-los. Esses regulamentos incluem, mas não estão limitados, as
seguintes instruções para uma operação segura:

ATENÇÃO!
O operador não deve fazer uso de álcool ou drogas que possam afetar sua consciência ou coordena-
ção. Caso o operador esteja tomando medicamentos com receita ou não, ele deve consultar um
médico para saber se sua habilidade de operar a máquina poderá ser prejudicada por tal medica-
mento.

Observe as seguintes instruções:

– Não permita que crianças ou pessoas não qualificadas para o trabalho operem a colhedora. Mantenha as
pessoas afastadas da área de trabalho.

– Use o cinto de segurança sempre à colhedora.
– Quando possível, evite operar a máquina próxima a valas, barragens ou buracos. Reduza a velocidade ao

fazer curvas, ao subir ou descer ladeiras ou colinas e em superfícies acidentadas, escorregadias ou
lamacentas.

– Evite ladeiras muito íngremes.
– Preste muita atenção onde você está indo, principalmente ao final das fileiras, nas estradas ou quando

estiver operando próximo de árvores.
– O assento para instrutor deve ser usado somente por períodos curtos.
– Não permita crianças no assento para instrutor.
– Não dê carona na máquina a menos que exista um assento para instrutor adequado.
– Opere a máquina devagar e com cuidado – sem manobras, arranques ou freadas bruscas. Quando a

colhedora estiver parada, retire a chave de partida da ignição.
– Não modifique ou remova qualquer peça do equipamento e não use acessórios que não sejam próprios para

a colhedora.

PERIGO!
Não deixe pessoas não habilitadas operar ou conduzi-la. Você será o responsável por qualquer acidente.
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